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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): mié śkau̯
Arrieta: mí śkeu̯, *tʃupá u̯
Bakio: mú śkeu̯
Bermeo: tʃú pe
Berriz: mí ʃkau̯
Bolibar: miśká u̯
Busturia: miśká u̯
Dima: tʃú pau̯, *lamí katu, *miá śkau̯, *mí śkau̯
Elantxobe: mú śka
Elorrio: mí śkau̯
Errigoiti: miʃké u̯
Etxebarri: tʃú pau̯
Etxebarria: miśká u̯
Gamiz-Fika: mí śkau̯
Getxo: lamí śkau̯
Gizaburuaga: mié śkau̯
Ibarruri (Muxika): tʃupé u̯
Kortezubi: tʃupá u̯, *miśká u̯
Larrabetzu: tʃú pɛu̯, *miá śkatu
Laukiz: mí śkau̯
Leioa: miá śka
Lekeitio: miśká u̯
Lemoa: tʃú pau̯
Lemoiz: tʃú pa, mí śka
Mañaria: tʃú pau̯
Mendata: miśké u̯
Mungia: mí śkɛu̯, *tʃú pau̯
Ondarroa: miśká u̯, tʃupá u̯
Orozko: tʃupá u̯
Otxandio: tʃú pau̯
Sondika: tʃupá u̯
Zaratamo: tʃú pau̯
Zeanuri: tʃú pau̯
Zeberio: tʃú pau̯, *miɲé śka iβili
Zollo (Arrankudiaga): tʃú pau̯
Zornotza: miśká u̯

Araba

Aramaio: mié śtau̯

Gipuzkoa

Aia: mí astu, miá stu
Amezketa: milí statú 
Andoain: mí é stú 
Araotz (Oñati): miá śtu
Arrasate: mié śtu

Arroa (Zestoa): miá stu
Asteasu: miská tu, tʃupá tu
Ataun: mí istú 
Azkoitia: mí śtu
Azpeitia: mií ʃtu
Beasain: miá stu
Beizama: mí :stú 
Bergara: mié stu
Deba: miá śtú 
Donostia: milí ʃkatu, sú patu, tʃú patu, 

milí ʃkakai ̯
Eibar: mí eśtau̯
Elduain: mí ʃtú 
Elgoibar: miá śtu
Errezil: mí :ʃtú , mí :stú , mí skatú , 

mí iska á i̯, mí :sten á i̯
Ezkio-Itsaso: mií stú 
Getaria: mjɛś́tú , mjá śtú 
Hernani: mí á stú 
Hondarribia: milikatu, tʃupatu, miastu
Ikaztegieta: miská tu, *miá stu
Lasarte-Oria: milí ʃkatú 
Legazpi: miá stu
Leintz Gatzaga: tʃú pau̯, *miá śtu
Mendaro: mié śtu, miá śtu
Oiartzun: miʎí katú 
Oñati: miá śtu
Orexa: milí ʃtú , milí ʃtatu
Orio: miá stú 
Pasaia: tʃú patú , miʎí katu
Tolosa: mí ʃtú 
Urretxu: miá stu
Zegama: mí ɲastú 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: lamí katu
Alkotz: lamí ʃketú 
Aniz: milí ketu
Arbizu: lí miʃtatú 
Beruete: lamí ʃkató 
Donamaria: milí kɛtu
Dorrao / Torrano: lamí ʃketú 
Erratzu: mí liketú 
Etxalar: miʎí kɛto
Etxaleku: lá miʃketsé a (mark.)
Etxarri (Larraun): lamí ʃkatú 
Eugi: tʃupé tsen (mark.), lamí ketu
Ezkurra: limí ʃtatú 

Gaintza: limí stató , limí staka á it̯sen (mark.)
Goizueta: miʎí kạ tú 
Igoa: lamí ʃkató 
Jaurrieta: lamí ka
Leitza: lí miʃkatú 
Lekaroz: milí ketu
Luzaide / Valcarlos: miliká tu
Mezkiritz: lamí ketú 
Oderitz: lamí ʃkatú 
Suarbe: lamiʃké tu, lamiské tu
Sunbilla: miʎí kətu
Urdiain: mí eská tu
Zilbeti: lamiʃké tu
Zugarramurdi: mí likatú 

Lapurdi

Ahetze: milí katu
Arrangoitze: milí katú 
Azkaine: milí katú 
Bardoze: lekhá tu
Beskoitze: milí katu
Donibane Lohizune: mí likatu
Hazparne: mí likatú 
Hendaia: milí katu
Itsasu: miliká tu
Makea: milí katú 
Mugerre: milikatu
Sara: miliká tu
Senpere: milí katú 
Urketa: mí likatu
Uztaritze: milikatú 

Nafarroa Beherea

Aldude: mí likatú 
Arboti: leká ty
Armendaritze: milí katu
Arnegi: mí likatú 
Arrueta: lé katy
Baigorri: milikatu
Bastida: lekhá tu, miliká tu
Behorlegi: mí likatu
Bidarrai: milí ká tu
Ezterenzubi: mí likatu
Gamarte: mí likatu
Garrüze: milí ɣatu
Irisarri: milí katu
Izturitze: milí katu
Jutsi: milikatu

Landibarre: miliká tsja (mark.)
Larzabale: miliká tu
Uharte Garazi: milí katú 

Zuberoa

Altzai: lekhá ty
Altzürükü: mí liká ty, *lekhá ty
Barkoxe: lekhá ty 
Domintxaine: lekhá tsja (mark.), 

lekhá si (mark.)
Eskiula: lekhá tsen (mark.), 

*mí liká tsen (mark.)
Larraine: lekhá ty, ʎamiká ty
Montori: lé khatsí a (mark.)
Pagola: lekhá ty, miliká ty
Santa Grazi: lekhá ty
Sohüta: lekhá ty
Urdiñarbe: lekhá ty
Ürrüstoi: lekhá ty 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Dima (B): *miá śkau̯, *mí śkau̯
Hondarribia (G): miastu
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1274. Mapa: IZAN [+orain, hi]

GALDERA: 58510 ALEANR: V, 588

mizka(t)u
miaztu
mieztu
mi(i)xtu
miñaztu
milikatu
mil(l)iketu
milixkatu
lamikatu
lamiketu
lamixkatu
lamixketu
limixtatu
txupa(t)u
lek(h)atu

Mungia: Bai, “txúpau” be esaten da, umiak eta, baia geienak béstera [“mískeu”]. 
Ataun: “Míiztu” guk esáte deuná, nórmalená. “Milízkatú”, “milízkau”, 

kánpokoá géro.
Orio: “Lamíkatu” re esáte ye bátzuk, baño guk “miáztú”.
Beruete: Úmek íguál plátera lamíxkató.
Ezterenzubi: “Iphurdi-milikatzale”, salatzale balin bada hua, betidanik oai e 

erraiten da.
Garrüze: Katera gaixtoa balin badu... frangotan, haur batek “to! Etzian amak 

untsa milikatia ori!”, hori erran ba'tzu.
Altzai: Salater bat üzkia lekhatzen ai ziok bethi.
Sohüta: Erraiten zizien oai haur bat desobedient khentzen balin bazen, “etzian 

amak untsa lekhatü”, bai, bena une grossièreté. 

- mihia zerbaiten gainetik pasatzea nola izendatzen den galdetu da.
- “lamixkatu” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: lamiskau, 
lamixkato, lamixkatu.
- “lamixketu” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: lamizketu, 
lamixketzea, lamixketu.
- “lek(h)atu” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: lekatü, lekhatu, 
lekhatü, lekhazi.
- “mi(i)xtu” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: miixtu, miiztu, 
mistu, mixtu, mizten ai, miztu.
- “mil(l)iketu” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: miliketu, 
miliketo, milliketu.
- “mizka(t)u” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: miaska, 
miaskatu, miaskau, mieskau, miezkatu, miizka ai, miska, miskau. miskeu, 
mixkau, mixkeu, mizkatu, muska, muskeu.
- “txupa(t)u” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: txupa, txupatu, 
txupau, txupe, txupetzen, txupeu, zupatu.

2111. Mapa: lamer / lécher / lick (to)


